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Water Is Worth Loving.






Dishwasher valve 182

The dishwasher connected to this valve must
be equipped with a siphonage guard.

Installation:

— The dishwasher valve can be installed in a
@ 33 — 35 mm aperture.

— The maximum surface installation thickness for
the dishwasher valve is 50 mm. If installed on a
thicker table-top, use extension screws for a
maximum installation thickness of up to 80 mm

— Push the dishwasher valve body (1) in place.
Make sure that the O-ring (2) is in place.

- Position the adapter sleeve (3), tightening plate
(4) and locking nut (5) in place. Tighten the
locking nut.

— Connect the inlet water to the @ 10 mm Cu pipe.

— Attach the dishwasher’s inlet hose to the G %2
coupling.

Note!

— If the dishwasher is not connected to the valve,
the coupling (G %) for the dishwasher must be
plugged with the enclosed G %2 capnut.



Afspeerringsventil til
opvaskemaskine 182

Opvaskemaskiner som tilsluttes denne ventil
skal veere udstyret med aqua stop.

Montering:

— Afspeerringsventilen kan monteres i et
2 33 - 35 mm hul.

— Bordpladens tykkelse ma max. veere 50 mm.
Hvis den er tykkere skal der anvendes
forlzengerskruer, som giver mulighed for at
montere i en bordplade pd max. 80mm.

- Set afspeerringsventilens greb (1) pé plads i
hullet. Kontroller at o-ringen (2) sidder korrekt.

- Placer muffen (3), teetningsskiven (4) og
lasemgtrikken (5) pa plads. Spaend
ldsemgtrikken.

— Tilslut vandtilfgrslen til @ 10 mm kobberrgret.

— Fastgar opvaskemaskinens tilgangsslange til
GY2 niplen.

0BS!

— Hvis opvaskemaskinen ikke er tilsluttet til
ventilen, skal niplen (GY2) tilproppes med
vedlagte G¥2 deekmagtrik.
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Pesukoneventtiili 182

Tahan venttiiliin kytkettdvien pesukoneiden
pitaa olla varustettu takaisinimusuojin.

Asennusohje:

— Pesukoneventtiili voidaan asentaa
@ 33 — 35 mm asennusreikaan.

— Pesukoneventtiilin max. asennuspaksuus on
50 mm. Mikéli asennus tulee paksumpaan
poytalevyyn, voidaan kayttaa jatkoruuveja,
jolloin max. asennuspaksuus on 80 mm.

— Tydénna pesukoneventtiilin runko (1) paikoilleen.
Varmista, ettd O-rengas (2) on kohdallaan.

— Aseta kiristysholkki (3), kiristyslevy (4) ja
asennusmutteri (5) paikoilleen. Kirista
asennusmutteri.

— Kytke tulovesi @ 10 mm Cu-putkeen.

— Liitd pesukoneen tayttoletku G ¥ liittimeen.

Huom!

— Ellei pesukonetta kytketa venttiiliin, pitaa
pesukoneelle lahteva liitin (G 1%2) tulpata
mukana seuraavalla G %2 hattumutterilla.
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Mazgajamas masinas ventilis 182

Mazgajamas masinas iepludes varstam ir jabut
aprikotam ar vienvirziena varstu.

Uzstadisana:

- Mazgajamas masinas varsta uzstadisanas
diametrs ir 33 - 35 mm.

- Maksimalais virsmas uzstadisanas biezums ir
50mm. Ja virsma biezums ir lielaks, jalieto
skravju pagarinataji. Maksimalais virsmas
biezums ir 80 mm.

- lelikt ventija korpusu (1) cauruma.
Parliecinaties vai gumijas O-rinkis (2) ir
pareiza vieta.

- Uzlikt uzmavu (3), stiprinajuma paplaksni (4)
un pieskravét ar skravi (5).

- Pievienot ventilim @10 mm kapara tdens
ieplades cauruli.

- Pievienot ventilim mazgajamas masinas
iepludes cauruli G%.

Uzmanibu!
Ja mazgajamas masinas iepltdes caurule
GY2 nav pievienota ventilim, ventija izplide
ir janoslédz ar G¥2 nosléguzgriezni.



Avstegningsventil for kjokkenbenk
182

Oppvaskmaskiner tilkoblet denne ventil skal
vaere utstyrt med tilbakeslagssikring.

Montering:

— Avstengningsventilen monteres i hull,
2 33 - 35 mm.

— Maksimumtykkelse pa platen som ventilen
monteres i, 50 mm. Ved montering i tykkere
plate ma forlengelses skruer benyttes. Tykkelsen
gker da til maks. 80 mm.

— Sett ventilhuset (1) pa plass. Pas pa sa O-ringen
(2) ligger riktig.

— Monter stgttehylsen (3), stalskiven (4) og skru
fast festemutteren (5) .

— Monter innlgpsraret til ventilens @ 10 mm Cu-rar.

— Koble oppvaskmaskinen til G ¥2 kuplingen.

NB

— Om ikke oppvaskmaskin kobles til ventilen, ma
kuplingen G %2 plugges med medfglgende
hettemutter.



Zawor zmywarki 182

Podtaczenie zmywarki do tego zaworu musi
byc wyposazone w zabezpieczenie typu “aqua
stop”.

Instalacja:

- Zawor zmywarki moze by¢ zainstalowany
w otworze o $rednicy @ 33 - 35 mm;

- Maksymalna grubo$¢ powierzchni
instalacyjnej do ktdrej zostanie zamocowany
zawor zmywarki wynosi 50 mm. Jezeli zawor
instalujemy na grubym blacie, nalezy uzy¢
przedtuzonych $rub do instalacji o maksymalnej
grubosci do 80 mm;

- Umiesci¢ korpus zaworu zmywarki (1) na miejsce.
Upewnic sie, ze o-ring (2) jest na miejscu;

- Ustawic tuleje tacznikowa (3), podktadke
dociskowa (4) i nakretke montazowa (5)
na miejscu. Przykreci¢ nakretke montazowa;

- Podfaczy¢ doptyw wody do przewodu z miedzi o
Srednicy @ 10 mm;

- Podfaczy¢ wlot weza zmywarki do ztagczki G Ya.

Uwaga!

- Jezeli zmywarka nie jest podtaczona do zaworu,
zlaczka (G V) do podtaczenia weza do
zmywarki musi by¢ zamknieta przy pomocy
zaslepki G Va.



KnanaH nocygomoeyHoli mawumHbl 182

[ocypomoeunas malumHa, nogkmoyaemas K 3Tomy
K/nanaHy, A0/kHa 6bITb OCHaLLEHa YCTPONCTBOM
3awmThl OT 06PaATHOro BCAChiBAHUS.

VcTaHoBka

- [1aHHbIi K/1anaH moXXeT BbiTb YCTaHOB/EH B
oTteepcTre W 33...35 mm;

- MaKCMMasbHas TO/LLMHA OCHOBaHWS! /1151 YCTAaHOBKM
knanaHa coctasnsgeT 50 mm. [Npn BonbLueit
TO/ILLMHE OCHOBAHUS UCTIO/b3YITE Y A/IMHNTE IbHBIE
BUHTbI 11 B 3TOM C/ly4ae OCHOBAHNE MOXET UMETH
TONLLWHY Makc. 80 mMm.

- yCTaHOBMTE Ha CBOE mecTo Kopryc (1) knanana.
[poBepbTe MpaBuIbHOCTb YCTaHOBKM
YMIOTHUTELHOI O KO/bLA KPYI/I0r0 ceveHus (2).

- YCTaHOBUTE MEepPexoaHyio BTY/KY (3), 3aK1mHyio
nnactury (4) n ctonopryio raiiky (3). 3aTanmte
CTOMOPHYIO raviky.

- MoACOeaAVHNTE NOABOASLLYIO TPYBY K MeaHOM
Tpybke @ 10 mm;

- MOACOEAVHUTE NOABOASLLNIA LLNAHT
MOCYIOMOEHHOI MaLLIMHBI K LITYLeEpy (G V2).

3ameuanue!

- €C/M MOCYA0MOEYHAs MaLLHA He NOAK/IoYaeTCs
K KanaHy, To wryuep (G Y2) noaknioyerns k
MOCY/OMOEHHOM MaLLIMHE HEOBXOANMO 3aKPbITh
KO/Ma4koBOIi raiikoit (G 2), Bxoagiueit B

MOCTaBKy.



Diskmaskinavstangning 182

Diskmaskin ansluten till denna
avstangningsventil skall vara utrustad med
vattenlas.

Installation:

Diskmaskinsventilen skall installeras i hal

@ 33 - 35 mm.

Bankskivans tjocklek far maximalt uppga till
max 50 mm. Om installation sker i tjockare
bankskiva, upp till 80 mm, sa kan
forlangningsskruvar anvandas.

Placera diskmaskinsventilen (1) i halet. Se till att
o-ring (2) sitter pa plats.

Montera anslutningshylsan (3), monteringsplatta
(4) och mutter (5). Drag at muttern.

Koppla inkommande vatten till kopparroret

2 10 mm.

Anslut utgadende vatten fran diskmaskinsventilens
G¥2-anslutning till diskmaskinens slang.

Observeral

Om diskmaskin inte ansluts till diskmaskins-
ventilen sa skall utgdende G¥2-anslutning
forses med bipackad GY2 tackmutter.
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Oras is a significant developer, manufacturer and marketer of kitchen

and bathroom faucets. Ever since the company’s founding in 1945 in
Rauma, Finland, Oras has been dedicated to bring products of high quality
and design with user-friendly technological solutions to the markets.

Each technological improvement is designed to contribute to water and
energy savings. As early as in the 1990s, Oras presented the touchless,
electronic faucets to the European HVAC markets. Oras’ vision is to
become the true owner of the electronic faucet markets in Europe.

Oras is entirely owned by a family company Oras Invest. All Oras faucets
are produced in Europe, in the company’s three factories located in
Rauma, Finland, in Olesno, Poland and in Leksvik, Norway. Likewise the
raw material and the components used in production are sourced from
European suppliers. For more information, visit www.oras.com

Det Norske Veritas Certification OY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy in Rauma Finland, conforms to the

1SO 9001, the Environmental Management System to the 1SO 14001
standard and the Occupational Health and Safety System to the OHSAS
18001 standard. The certificates are valid for development, manufacture,
marketing, sales and after sales services of faucets, accessories and
valves.

The TUV CERT Certification Body of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft mbH certifies that the Quality Management
System of Oras Olesno Sp. z 0.0. in Olesno Poland, conforms to the ISO
9001, the Environmental Management System to the ISO 14001 standard
and the Occupational Health and Safety System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid for manufacture, storage, marketing,
sales and after sales services of faucets, valves and accessories.

ORAS GROUP
Isometséntie 2, P.0. Box 40
FI-26101 Rauma

Finland

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com
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WWW.0ras.com
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